
Annex l

1.To delegate in the General Secretariat the attributions which it deems advisable.

2.To approve proposals that modify this Agreement.

3.To amend the proposals of the General Secretariat.

4.To approve the rules needed to make the coordination of the development plans and the
harmonization of economic policies of the Member Countries possible.

5.To approve the rules and define the time limits for the gradual harmonization of the Member
Countries instruments of foreign trade regulation.

6.To approve the programs of physical integration.

7.To accelerate the Tariff Reduction Program,by products or group of products.

8.To approve the joint agricultural and agroindustrial development programs by products or
group of products.

9.To approve and modify the list of agricultural products which Article 104 refers to.

10.To approve the measures of joint cooperation established in Article 108.

11.To approve,not to approve,or amend the proposals of the Member Countries.

12.To reduce the number of matters included in this Annex.

13.To establish the condition for accession to this Agreement.

14.To approve the extension of the time limits referred to paragraph 1)of Article 7 of this
Agreement.

15.To approve the Common External Tariff according to the categories foreseen in Chapter Vl,
to establish the conditions of its application and to modify the common tariff levels.

16.To approve the measures referred to in the last subsection of Article 103.

17.To approve the margins of preference referred to in Artidle 95.

Annex�l

1.将总秘书处认为适宜的职权委托给总秘书处。
2.批准修改本协议的建议。3.修改总秘书处的建议。4.批准协调发展计划和成员国经济政策所
需的规则。

5.批准规则并确定成员国外贸法规工具逐步协调的时间限制。

6.批准物理一体化计划。7.通过产品或产品组加速关税减让计划。

8.批准通过产品或产品组进行的联合农业和�agroindustrial�发展计划。

9.批准和修改第104条所指的农产品清单。10.批准第108条中规定的联合合作措施。

11.批准、不批准或修改成员国提出的提案。
12.减少本附件中包含的事项数量。
13.建立加入本协议的条件。14.批准延长本协议第7条第1)款所指的时间限制。

15.根据第六章规定的类别批准共同外部关税，建立其适用条件，并修改共同关税水平。

16.批准第103条最后一段中提到的措施。
17.批准第95条中提到的优惠幅度。
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